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የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶችን ሇማቋቋም የወጣ አዋጅ 

ቁጥር 39/1995 

  በተሻሻሇው የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት ሕገ-መንግሥት አንቀጽ "35/5 

መሠረት የግሌ፣  የቤተሰብና የጋብቻ ጉዲይን 

በተመሇከተ በተከራካሪዎች ፍቃዴ 

በሃይማኖት ወይም በባህሌ ሕግ መዲኘት 

የሚቻሌ በመሆኑ፣  በክሌለ ውስጥ ብዙ 

የሙስሉም ኅብረተሰብ የሚገኝ በመሆኑና ይህ 

የኅብረተሰብ ክፍሌ በግሌፅ በሃይማኖታዊና 

ባህሊዊ የዲኝነት አካሊት ሕገ-መንግሥቱ 

በሰጠው እውቅና  መሠረት መዲኘት አስፈሊጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፣ 

  
PROCLAMATION NO 39/2003  

BENISHANGUL GUMUZ  REGIONAL 

STATE  A PROCLAMATION TO PROVIDE  

THE ESTABLSHMENT OF  SHARIA 

COURTS 

WHEREAS, Pursuant to Article 35(5) of the 

Revised constitution of Benishangul Gumuz 

Regional State, Matters relating to personal, family 

and marriage are to be adjudicated in accordance 

with religious and customary laws with the consent 

of the parties thereof, 

WHEREAS, given the large number of the Muslim 

community in the Region, and that it has become 

necessary to adjudicate cases of this community by 

official religions or customary dispute settlement 

organs, in accordance with the Precognition 

accorded by the constitution; 

 ቀዯም ሲሌ  ተቋቁመውና በመንግሥት 

ዕውቅና አግኝተው ሲሰራባቸው የቆዩ 

ተቋማት የማሻሻያ ሇውጥ ሳይዯረግበት የቆዩ 

በመሆኑ የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች አቋም 

ማጠናከርና እንዱዯራጅ ማዴረግ፣ ባሌተቋቋመበት 

ማቋቋሙ አስፈሊጊ በመሆኑ፣ 

 በተሻሻሇው የክሌለ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 

49/3/3/1 መሠረት የሚከተሇው አዋጅ 

ወጥቷሌ፡፡ 

 

  WHEREAS, the institutions which  have been 

established and functioned with the state 

recognition were left without any change, and 

that it has become necessary to consolidate and 

organize sharia courts, and establish new ones 

if they don not exist;  

THEREFORE, in accordance with Article 

49(3)(3) (1) of the Revised constitution of  the 

Region, the following proclamation is hereby 

enacted. 
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ክፍሌ አንዴ 
 1  አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶችን 

ሇማቋቋም የወጣ አዋጅ ቁጥር "39/1995 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2 ትርጉም 

በዚህ አዋጅ  ውስጥ 

  1 ‘’ሸሪዓ ’’ ማሇት የእስሌምና ሕግ ነው፡፡ 

   2 ‘’ የጠቅሊይ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት’’ ማሇት 

በክሌሌ ዯረጃ የሚቋቋም ሆኖ ከከፍተኛ 

የሸሪዓ ፍርዴ ቤት ውሳኔ ያገኙትን 

ክርክሮች በይግባኝ አይቶ የሚወስን 

የመጨረሻው የሸሪዓ ፍርዴ ቤት ነው፡፡ 

3 ‘’ ከፍተኛ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት’’ ማሇት  

በወረዲ ሸሪዓ ፍ/ቤቶች የታዩ ጉዲዮችን 

በይግባኝ  የማየት ሥሌጣን ያሇው እና 

ከወረዲ ሸሪዓ ፍ/ቤት ሥሌጣን በሊይ 

የሆኑ ጉዲዮችን በቀጥታ 

የሚያስተናግዴ ማሇት ነው፡፡             

PART  ONE 

1. Short Title  

      This proclamation may be cited as the 

‘’Benishangul-Gumuz Regional State 

Sharia Courts Establishment proclamation 

No. 39/1995. 

2. Definitions 

      In this Proclamation: 

1. ‘’Sharia’’ means Islamic law 

2. ‘’ supreme court of sharia’’ means the 

court, which is established at Regions 

level and that has an appellate and final 

jurisdiction over cases that have been 

rendered by the High courts of sharia. 

3.  ‘’ High court of Sharia’’ means the 

court that has in an appellate jurisdiction 

over cases that have been decided by the 

woreda court of sharia and has the 

power to entertain matters that do not 

fall under the jurisdiction of the  Woreda 

Court of Sharia. 

 

4 ‘’ወረዲ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት ’’ ማሇት 

በክሌለ የተመረጡ ወረዲዎች ውስጥ 

የነበሩና የሚቋቋሙ የመጀመሪያና 

የበታች የሸሪዓ ፍርዴ ቤት ማሇት ነው፡፡ 

5 ‘’ ዋና ቃዱ’’ ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግሥት በየዯረጃው የሚገኙ 

የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች የበሊይ ወይም 

ሰብሳቢ ቃዱ ነው፡፡ 

     4  ‘’Woreda Court of Shatia’’ means the first 

instance selected Wordas and that are  to 

be established hereby. 

5. ‘’Kadi’’ means a judge appointed and 

sitting at any level of courts of sharia. 

6. ‘’Chief  kadi’’ means the Head or 

Chairman of each level of courts of 

sharia found in the Benishangul Gumuz 

Regional State. 



ክፍሌ ሁሇት 

3 መቋቋም 

    ተጠሪነታቸው ሇክሌለ የዯኞች 

አስተዲዯር ጉባኤ የሆኑ የጠቅሊይ ሸሪዓ 

እርዴ ቤት ከፍተኛ ሸሪዓ ፍርዴ ቤትና 

የወረዲ ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች ተቋቁመዋሌ፡፡ 

አንቀጽ 4 

የጠቅሊይ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት ዋናው ቃዱ 

ሥሌጣንና ተግባር 

 1 ዋናው ቃዱ የክሌለን ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች 

በሊይነት ያስተዲዴራሌ፡፡ እንዱሁም 

የችልት ሰብሳቢ ሆኖ ሉሠራ ይችሊሌ፡፡ 

2 የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ አጠቃሊይ 

አነጋገር እንዯተጠበቀ ሆኖ ዋናው ቃዱ፣ 

   ሀ/ በየዯረጃው የሚዯራጁ የሸሪዓ ፍርዴ 

ቤቶችን መዋቅር አዘጋጅቶ ሇክሌለ 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ኘሬዚዲንት 

ያቀርባሌ፡፡ ሲፈቀዴሇትም በሥራ ሊይ  

ያውሊሌ፡፡ 

 

 

PART  TWO 

3.  Establishment  

     The supreme Court of Sharia, High Court of 

Sharia and Woreda Court of sharia are 

hereby eatablished, the accountability 

which are to the Regional Judicial 

Administration Commission. 

4.  Powers and Duties of the Chief Kadi of the 

    Supreme court of Sharia Chief kadi:  

1. shall as the supremen authority, 

administer the Regional Courts of 

Sharia. In addition, he may preside over 

a division. 

2. without prejudice to the generally stated 

under sub-Article 1 of this Article, the 

Chief Kadi shall:  

a) prepare and submit, to the president 

of the Regional Supreme Court, the 

Organizational structure of the sharia 

courts to be organized at any level, 

and placement to Kadis appointed for 

the Regional courts of sharia 

 

  ሇ/ ተሹመው የሚቀርቡትን ቃዱዎች 

በክሌለ ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች ውስጥ 

በመዯሌዯሌ ያሠራሌ፡፡ 

 ሐ/ የጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ ዋና ቃዱያ 

ሇሥራው አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞችን 

ከክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ኘሬዚዲንት 

ጋር በመመካከር ይቀጥራሌ፣ 

  
b) Give  job placement to Kadis 

appointed for the Regional courts of 

sharia 

c) employ the necessary staff in 

consultation with the president of 

the Regional Supreme court, and 

give them job placements. 



በየሥራውም ዯሌዴል ያሠራሌ፡፡ 

 መ/ የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶቹ ስሇአከናወኑዋቸው 

ሥራዎች ሇክሌለ ጠቅሊይ ፍ/ቤት 

ሪፖርት ያቀርባሌ፡፡ 

 ሠ/ የፍርዴ ቤቶቹ ዕቅዴና በጀት 

እንዱዘጋጅ በማዴረግ በክሌለ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ኘሬዚዲንት በኩሌ ሇክሇለ 

ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ ሲፈቀዴሇትም 

ሥራ ሊይ ውሊሌ፡፡ 

 ረ/ ፍርዴ ቤቱን በመወከሌ አስፈሊጊ 

ቦታዎች ሊይ ይገኛሌ፣ መግሇጫዎችንም 

ይሰጣሌ፡ 

 ሰ/ ላልች በሕግ የተሰጡ ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

 ሸ/ ዋናው ቃዱ በማይኖርበት ጊዜ አንደን 

ቃዱ ወክል ሉሠራ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 5  

የወረዲ ሸሪዓ ፍ/ቤት ዋና ቃዱ ሥሌጣንና 

ተግባር 

 1 ፍ/ቤቱን በበሊይነት ያስተዲዴራሌ፣ 

ሠራተኛውንም ይመራሌ፣ 

 

      d) submit  report to the Regional 

supermen court on the performance 

of the courts of sharia. 

      e) cause the preparation of the work 

plan and budget of the courts of 

sharia and submit it to the Regional 

Council through the president of the 

Regional Council through the 

president of the Regional supreme 

court, and implement same upon 

approval. 

      f) attend necessary events and five 

statements  on behalf of the courts 

g) discharge duties entrusted to him by 

other laws  

3. The Chief Kadi might delegate his 

power  to a kali in his absence  

5. Powers and Duites of the Chief Kadi of the 

High Court of sharia  

   1. The Chief Kadi of the High Court of sharia 

shall as the supremen authority, lead and 

administer the personnel of the court.    

2 በየጊዜው ስሇተከናወነው ሥራ ዕቅዴና 

በጀት አዘጋጅቶ ሇከፍተኛው ሸሪዓ 

ፍ/ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 7 

  
2. submit regular report to the supermen court 

of sharia. 

3. shall prepare and submit work plan and 

budget of the court to the supreme court of  

sharia.  

6. Powers and duties of the Chief Kadi of the 



የፍርዴ ቤቶች የወሌ ዲኝነት ሥሌጣን 

 1 የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች ከዚህ በታች 

በተዘረዘሩት ጉዲዩች ሊይ የጋራ ሥሌጣን 

ይኖራቸዋሌ፣ 

    ሀ/ በጋብቻ ጊዜ በእስሌምና ሃይማኖት 

ሥነ-ሥርዓት ተጋብተው ያለትን 

ባሇጉዲዮች ወይም ስሇጋብቻ፣ 

ስሇፍቺ፣ ስሇቀሇብ መቁረጥ፣ 

ስሇሞግዚትና ስሇቤተሰብ በሚነሱ 

ጭብጦች ሊይ አከራክሮ መወሰን፣ 

 ሇ/ ስጦታ ሰጪው ወይም ተናዛዡ 

ሙስሉም የነበረ እንዯሆነ ወይም 

በሞተበት ጊዜ ሙስሉም ሆኖ የሞተ 

ከሆነ ወይም በስጦታ፣ በኑዛዜና 

በውርስ ዙሪያ በሚነሱ ጥያቄዎች 

ሊይ አከራክሮ የመወሰን፣ 

ሐ/ ከሊይ ሇተጠቀሱት ጉዲዮች 

ስሇሚወጣው የዲኝነት ወይም 

የሙግት ወጪ ገንዘብ የሚነሱ 

ክርክሮች መወሰን ይሆናሌ፡፡  

 

 

woreda court of sharia 

    The chief kadi of the woreda court of sharia 

shall: 

1. administer and lead, as the supreme 

authority. The personnel of court. 

2. prepare and submit regular report to the 

supreme court of sharia on activities 

undertaken, and work plan and budget. 

7. Common Jurisidiction of the sharia courts 

     1. The sharia courts shall have common 

jurisdiction over the following specified 

matters: 

     a) The power to hear and decide when issues 

relating to marriage, divorce, maintenance, 

guardian, and family affairs arise,  provided 

that the parties marriage to which the 

question relates was concluded in accordance 

with the procedures of Islamic law.  

  b)  The power to hear and decide when issues 

relating to gift, wills and succession arise; 

provided that the donor or endower is a 

Muslim or the deceased was a Muslim at the  

time of his death.  

c) The power to decide on question 

regarding the payment of court fee or costs 

incurred in suits relating to the 

aforementioned matters. 
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የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች የዲኝነት ሥሌጣን 

   1 የወረዲ የሸሪዓ ፍርዴ ቤት የዲኝነት   

ሥሌጣን 

     በወረዲ የሸሪዓ ፍ/ቤት ግምታቸው እስከ 

  
8. The Jurisdiction of the Woreda court of 

sharia. 

     1. jurisdiction of the woreda court of sharia. 

        The woreda court of sharia shall have first 

instance jurisdiction over cases involving 



25ዏዏዏ /ሃያ አምስት ሺ ብር/ 

የሚሆኑ ጉዲዮችን ወይም 

ግምታቸው በገንዘብ ሉተመን 

በማይችለ ጉዲዮች ሊይ የመጀመሪያ 

ዯረጃ የዲኝነት ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

   2 የከፍተኛ የሸሪዓ ፍ/ቤት የዲኝነት 

ሥሌጣን 

    1 የከፍተኛው ሸሪዓ ፍርዴ ቤት 

በመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

የዲኝነት ሥሌጣኑ ውሳኔ 

በሰጠባቸው ጉዲዮች ሊይ ይግባኝ 

የማየት ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

   2 የከፍተኛው የሸሪዓ ፍ/ቤት በይግባኝ 

ሰሚነት ሥሌጣን በሰጠው 

በማንኛውም ውሳኔ በሚቀርቡ 

ጉዲዮች በይግባኝ የማየት 

ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

   3 ክሌለ በሰው ኃይሌ እስኪጠናከር 

ዴረስ የሰበር ጉዲዮች በፌዳራሌ 

ጠቅሊይ ሸሪዓ ፍ/ቤት  ሉስተግገደ 

ይችሊለ፡፡  

  

an amount not in excess of 25, 000 

(Twenty five thousand )birr or cases the 

value of which cannot be expressed in 

money. 

   2. jurisdiction of the High court of sharia  

      1. It shall have first instance jurisdiction 

over cases involving an amount in excess 

of 25,00 (Twenty five thousand) birr or 

cases the value of which can not be  

expressed in money. 

     2. It shall  have appellate jurisdiction over 

cases  decided by the woreda  court of 

sharia. 

3.  jurisdiction of the  Supreme court of sharia  

       1. It shall have appellate jurisdiction over 

cases decided by the High court of 

sharaia in its first instance jurisdiction 

      2. It shall have appellate jurisdiction over 

cases decided by the High court in its 

appellate  jurisdiction. 

   3. Matters for review by cassation can be 

handled  by the federal supreme court 

until   the Region is reinforced by skilled 

man power 

  4 አንዴን ጉዲይ ከአንዴ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት  

ወዯ ላሊ ሸሪዓ ፍርዴ ቤት ወይም ወዯ 

ራሱ  ተዛውሮ እንዱታይ የሚቀርብን 

ጥያቄ አይቶ የመወሰን ሥሌጣን 

ይኖረዋሌ፡፡ 
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     4. It shall have jurisdiction over application 

for change of venue from one sharia cour 

to another or to itself. 

9. Determination of Consent or Objection 

    1. Where one part brings a case or petition to 

a court of sharia, such court shall issue 



ፍቃዯኝነትን ወይም ተቃውሞን ስሇመወሰን፣ 

  1 አንዴ ባሇጉዲይ እንዱታይሇት ወዯ ሸሪዓ ፍ/ቤት 

ሲያመሇክት ወይም አቤቱታውን ሲያቀርብ 

ጉዲዩ የቀረበሇት የሸሪዓ ፍ/ቤት ላሊኛው 

ተከራካሪ በፍ/ቤቱ ሇመዲኘት ፍቃዯኛ መሆኑን 

እንዱያረጋግጥና የተሟሊ መሌሱን፣ ፍቃዯኛ 

ካሌሆነ ዯግሞ ተቃውሞውን ይዞ እንዱቀርብ 

መጥሪያ ይሊክሇታሌ  

 2 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 በተገሇጸው 

አኳኋን የፍ/ቤት መጥሪያ  በአግባቡ 

የዯረሰው  ተከራካሪ ተቃውሞውን ካሊቀረበ 

ተቋውሞውን ሇማቅረብ እንዲሌፈሇገ 

ተቆጥሮ ጉዲዩ  በላሇበት እንዱታይ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 3 ተከራካሪዎቹ በፍ/ቤቱ ሇመዲኘት በግሌጽ 

ካሌተስማሙ ፍ/ቤቱ ሇዲኝነት የተከፈሇ 

ገንዘብ ካሇ እንዱመሇስ አዞ መዝገቡን 

በመዝጋት ተከራካሪወችን ያሰናብታሌ፡፡ 

 4 በተከራካሪ ወገኖች ፍቃዴ ሊይ ተመሥርቶ 

በሸሪዓ ፍ/ቤት በመታየት ሊይ የሚገኝ 

ጉዲይን በተመሇከተ በማንኛውም ምክንያት 

ወዯ መዯበኛው ፍ/ቤት ወይም በመዯበኛ 

ፍ/ቤት በመታየት ሊይ የሚገኝ ጉዲይ ወዯ 

ሸሪዓ ፍ/ቤት ማዛወር ወይም ተዛውሮ 

እንዱታይ ማዴረግ አይቻሌም፡፡ 

summons to the other party to demand 

him to present his all defence if  he 

consents to its   jurisdiction; or to 

produce his objection of he objects to its 

jurisdiction. 

   2. Where a party duly served with summons, 

pursuant to sub. Article 1 of this Article, 

failed to produce his objection his 

objection and the case shall be heard 

expert. 

  3. In the absence of express consent of the 

parties for the case to be adjudicated by 

the court, the court fee, if any was 

already paid. 

  4. Under no circumstance shall a case brought 

before a court of sharia, the jurisdiction 

of which has been consented to, be 

transferred to a regular court nor shall a 

case before a regular court be transferred 

to a court of sharia.  
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ፍርዴ ቤቶቹ የሚሠሩባቸው ሕጎች 

  1 የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች በስሌጣናቸው ሥር 

የሚወዴቁትን ጉዲዮች የሚያዩት 

በሸሪዓው ህግ መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

  
10. Laws to be Applied by the sharia Courts 

      1. The sharia courts shall consider cases 

Falling under their jurisdiction in   

accordance with Islamic law . 

3. in conducting proceedings properly on 

matters referred to them, the courts 



  2 ፍርዴ ቤቶቹ የያዙዋቸውን ጉዲዮች 

ሥርዓት ባሇው ሁኔታ ሇመምራት 

እንዱያስችሊቸው በሥራ ሊይ ያለትን 

የፍትሐብሔር ሥነ ሥርዓት ሕግን 

ተከትሇው ይሠራለ፡፡ 
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ስሇ ሸርዓ ፍ/ቤቶች ውሳኔዎች ትእዛዞች 

  1 ማናቸውም ሸሪዓ ፍ/ቤት የሚሰጣቸው 

ውሳኔዎች ትእዛዞች በማንኛውም አካሊት 

እንዱፈጽሙ የማዘዝ ስሌጣን አሊቸው፡፡ 

  2 ማናቸውም ሸሪዓ ፍ/ቤት ውሳኔም ሆነ 

ትእዛዝ የዯረሳቸው አስፈጻሚ አካሊት 

ሆነ ግሇሰቦች የመፈጸምና የማስፈጸም 

ግዳታ አሇባቸው፡፡ 

ክፍሌ ሶስት 
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የሸርዓ ፍ/ቤቶች ችልትና የማስቻያ ስፍራ 

  1 በወረዲና ከፍተኛ ሸሪዓ ፍ/ቤት ችልቶች 

በአንዲንዴ ቃዱ ያስችሊለ፡፡ 

 2 በጠቅሊይ ሸሪዓ ፍ/ቤት ችልት አንዴ 

ሰብሳቢና ሁሇት ቃዱዎች ተሰይመው 

በክሌለ ዋና ከተማ ያስችሊለ፡፡  

shall apply the civil producer code in 

force. 

11. Decisions and Orders of sharia Courts 

         1. Any level of sharia court may order  

any organ to enforce its decisions or 

orders  

2. Any executive organ as well as 

individual who receives the decisions 

or orders of any level of sharia court 

shall execute or cause the execution 

of same  

PART THREE 

12. Decisions and Sittings of Courts of 

Sharia  

     1. There shall sit a single kadi in each 

division of the woreda and High 

Courts of sharia. 

2. There shall sit a presiding kadi and 

two kadis in the division of the 

Supreme Couurt of sharia, which 

shall sit in the capital of the Region. 

. 

3 ከፍተኛ ፍ/ቤቶችና  የወረዲ ሸሪዓ ፍርዴ 

ቤቶች እንዯ አስፈሊጊነቱ 

በሚቋቋሙበት ቦታ ያስችሊለ፡፡ 

 4 የሸሪዓ ፍ/ቤቶች ዴጋፍ ሰጪ ሠራተኞች 

እንዯአስፈሊጊነቱ ሉኖራቸው ይችሊሌ፡፡ 

  
     3. The High and Woreda Courts of Sharia 

sit in the plaxe where they are to be 

established, as may be necessary 

4. the courts of sharia shall have the 

necessary support personnel. 

13. Recruitment and Appointment of  kadis  
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ስሇቃዱዎች አመሊመሌና አሻ Dሻ Eም 

  1 የክሌለ የእስሌምና ጉዲዩች ከፍተኛ ጉባኤ 

ከክሌለ የዲኞች  አስተዲዯር ጉባኤ ጥያቄ 

ሲቀርብሇት የቃዱዎችን ምሌመሊ 

ያከናውናሌ፡፡ 

 2 የእስሌምና ጉባኤው ሰብሳቢ በጉባኤው 

የተጠቆሙትንና በተሇያዩ ዯረጃ 

እንዱመዯቡ የዴምጽ ብሌጫ ዴጋፍ 

ያገኙትን የሸሪዓ ፍ/ቤት እጩ ቃዱዎች 

አጭር የሕይወት ታሪክ መግሇጫ 

አዘጋጅቶ ሇክሌለ ዲኞች አስተዲዯር 

ጉባኤ ሰብሳቢ ያቀርባሌ፡፡ 

  3 የጠቅሊይ ሸርዓ ፍ/ቤት ዋና ቃዱና አንዴ 

የከፍተኛ ሸሪዓ ፍ/ቤት ቃዱ የሸሪዓ 

ፍ/ቤቶች ወይም የቃዱዎች ጉዲይ 

በሚታይበት ወቅት በዲኞች አስተዲዯር 

ጉባኤ ሊይ ይገኛለ፡፡ 

 4 የተመረጡት ቃዱዎች በጠቅሊይ ፍ/ቤቱ 

ኘሬዚዲንት አቅራቢነት በክሌለ የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤ ከታየ በኋሊ እንዱፀዴቅ 

ሇክሌለ ምክር ቤት ጠቅሊሊ ጉባኤ 

ይሊካሌ፡፡ 

     1. The Supreme Council for the Islamic 

Affairs in the Region shall, upon request 

by the Region’s Judicial Administration 

commission, carry out the recruitment of 

kadis.  

2. The Chairman of the Supreme Islamic 

Council shall submit, to the Chairman of 

the Regional Judicial Administration 

Commission, a short profile of  nominee 

kadis that are to be assigned at different 

levels of the sharia court and that received 

the majority support of the council. 

3. The Chief kaid of the supreme court of 

sharia and one kadi of the High court of 

sharia shall take part in a meeting of the 

Judicial Administration Commission  that 

considers matters related to sharia courts of  

kadis. 

     4. The recruitment of kadis, who are to be 

assigned at different levels , shall be 

considered by the Region’s Judicial 

Administration commission and then 

submitted to the General meetings of the 

Regional Council by the president of the 

suprme court for the purpose of appointment. 

 

አንቀጽ 04 

ስሇነፃ ዲኝነት 

 ቃዱዎች ሥራቸውን በነፃነት ያከናውናለ  

ከህግ በስተቀር በላሊ አይመሩም፡፡ 

አንቀጽ 05 

  
14. Independence 

     Kaidis shall carry out their functions 

indepently and shall be guided by noting 

except law. 

15. Suspension 



እግዴ ስሇሚሰጥበት ሁኔታ 

  1 የቃዱው በሥራ ሊይ መቆየት የዲኝነት 

ሥነ ምግባሩን የሚቃረን ከሆነ የክሌለ 

የዲኞች አስተዲዯር ጉባኤ ሰብሳቢ 

በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ ቃዯን ዋና 

ቃዱው አሳሳቢነት በራሱ አነሳሽነት 

ከሥራ ሉያግዯው ይችሊሌ፡፡ 

 2 የክሌለ ዲኞች አስተዲዯር ጉባኤ እግደ 

ከተሰጠበት ጊዜ አንስቶ በሶስት ወር ጊዜ 

ውስጥ ውሳኔ መስጠት ይኖርበታሌ፡፡ 
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ቃዱ ሆኖ ሇመመረጥ የሚቃበቁ ሁኔታዎች 

 1 ዜግነቱ ኢትዮጵያዊ የሆነ፡- 

 2 ሇሕገ መንግሥቱ ተገዥ የሆነ፡- 

 3 እዴሜው ከ$5 ዓመት በሊይ የሆነ፡- 

 4 በእስሌምና ትምህርት ተቋማት በሸሪዓ 

ህግ የሰሇጠነ ወይም በሸሪዓ ሕግ በቂ 

የሆነ ሌምዴና እውቀት ያሇው፡- 

 5 መሌካም ሥነ ምግባር ያሇውና 

ሇመሥራት ፈቃዯኛ የሆነ፡- 

 6 የፖሇቲካ ዴርጅት አባሌ ያሌሆነ፡- 

 7 የአእምሮ በሽተኛ ያሌሆነ፡- 

     1. The chairmen of the Judicial 

Administration commission may, by his 

own motion or upon the recommendation 

of the chief kadis, order the suspension of 

and kadi at any level; provided that his 

stay  at  work contravenes judicial code 

of conduct.  

    2. The Region’s Judicial Administration 

commission shall make a decision on the 

suspension within three months after the 

suspension is ordered. 

16. Criteria for the Appointment of kadi Any 

person who: 

1. is an  Ethiopian 

2. loyal to the constitution 

3. over 25 years of age 

4. has received training in Islamic law from 

Islamic academic institution or possesses 

an adequate experience and knowledge of 

Islamic law. 

5. is reputed for good conduct and consents 

to serve as kadi 

6. is not a member of political party, and  

7. not insane  

 

አንቀጽ 07 

ስሇመተዲዯሪያ ዯንቦች 

  1 የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

የዲኞች መተዯዯሪያና የዱስፒሉን 

  
    May be appointed as a kadi 

17.  Administration Regulation    

1. The Benishangul-Gumuz Regional 

State’s Regulation on the 

Administration and Dicipline of Judges 



አፈጻጸም ዯንቦች በሸሪዓ ፍ/ቤት 

ቃዱዎች ሊይ ተፈጻሚ ይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ 08 

ቃዱዎች ከሥራ የሚሰናበቱበት ሁኔታ 

    ማንኛውም ቃዱ ከስራው የሚሰናበተው 

በሚከተለት ምክንያቶች ይሆናሌ፡፡ 

  ሀ/ ስራውን ሇመሌቀቅ ሲፈሌግ የሁሇት 

ወር የጽሁፍ ማስጠንቀቂያ 

በመስጠት፣ 

  ሇ/ እዴሜው % ዓመት ሞሌቶት በጡረታ 

ሲገሇሌ፣ 

 ሐ/ በህመም ምክንያት ተግባሩን በተገቢው 

ሁኔታ ማከናወን አይችሌም ተብል 

ሲወሰን፣ 

 መ/ የዱሲኘሉን ጥፋት ፈጽሞ ሲገኝ፣ 

  ሠ/ ጉሌህ የሆነ የሥራ ችልታና 

ጥሌጥፍና አንሶታሌ ተብል ሲወሰን፣ 

አንቀጽ 09 

በግሌጽ ችልት ስሇመታየትና ስሇቃዱያዎች 

ከችልት መነሳት 

  1 የሸሪዓ ፍ/ቤቶች  የሚስችለት ሇሕዝብ 

ግሌጽ በሆነ ችልት ነው፡፡ 

shall apply to kadis of sharia courts  

2. The Judicial Administration 

commission may issue additional 

regulation, whenever necessary, for the 

implementation of this proclamation. 

18. Termination of kadis from Duties 

      Any kadi may be terminated on the basis of 

one of the following grounds: 

a) If he resigns, upon fiving a two months 

prior written notice;  

b) If he has attained 60 years of age and 

retired;  

c) If it is decided that he is incapable of 

discharging duty properly owing to 

illness;  

d) If he is found to have committed 

disciplinary fault; or,  

e) If it is decided that he is manifestly 

incompetent or inefficient  

19. Open Hearing and Withdrawal of kadis 

      1. The sharia courts shall hear in open court  

      2. Without prejudice to sub-Article 1 of this 

Article, cases may be heard in camera 

in consideration of the  interest of the  

 2 የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1// 

   እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇፍትሕ አስተዲዯሩና 

ሇተከራካሪዎቹ የግሌ ሕይወት ሲባሌ 

ጉዲዩ በዝግ ችልት ሉታይ ይነሳሌ፡፡ 

 3 አንዴ ቃዱ ከዚህ ቀጥል ከተመሇከቱት 

ምክንያቶች በአንደ ከችልት ይነሳሌ፣ 

  
  administration of justice and privacy of  

parties involved. 

3. A kadi may be removed from a division 

on the basis of one of the following 

reasons: 



  ሀ/ ቃዱው ከተከራካሪዎቹ ከአንዯኛው 

ወገን ወይም ከጠበቃው ጋር የሥጋ 

ወይም የጋብቻ ዝምዴና ያሇው 

እንዯሆነ፣ 

 ሇ/ ቃዱው ከተከራካሪዎቹ የአንዯኛው ወገን 

ሞግዚት፣ ነገረፈጅ ወይም ጠበቃ 

በሆነበት ጉዲይ ሊይ የተነሣ ክርክር 

የሆነ እንዯሆነ፣ 

 ሐ/ ቃዱው ክርክር የተነሳበትን ጉዲይ 

አስቀዴሞ በዲኝነት ወይም በእርቅ 

መንገዴ ያየው እንዯሆነ፣ 

 መ/ ቃዱው ከተከራካሪዎቹ ወገኖች 

ከአንዯኛው ወይም ከጠበቃው ጋር 

በፍርዴ ቤት የተያዘ ክርክር ወይም 

ሙግት ያሇው እንዯሆነ፣ 

 ሠ/ ከዚህ በሊይ ከ/ሀ/ እስከ /መ/ 

ከተመሇከቱት ምክንያቶች ውጭ 

ትክክሇኛ ፍትሕ አይሰጥም የሚያሰኝ 

ላሊ በቂ ምክንያት ሲኖር፣ 

 4 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ መሠረት 

  ቃዱው በችልት ሊይ ሉቀመጥ የማይገባው 

  መሆኑን ሲያውቅ ምክንያቱን በመዝገብ 

ሊይ በማስፈር ከችልት ተነስቶ ጉዲዩ 

  በላሊ ቃዱ እንዱታይ አስፈሊጊውን 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

a) If  the kadi is related to one of the 

parties or his advocate by 

consanguinity or affinity 

b) If the dispute related to matter in 

which one of the parties is person for 

whom he acted as tutor, legal 

representative, or advocate 

c) If the kadi has previously considered 

the matter subject to dispute by way 

of arbitration or compromise  

d) If the kadi has a case pending in a 

court with one of the parties of his 

advocate  

e) If there is sufficient  reason,  other 

than the ones  specified under (a-d) 

hereof to conclude that no fair justice 

may be done 

4. If the kadi is aware, in accordance of 

sub-article 3 of this Article, that he 

shall withdraw himself from the 

division, he shall state the reason and 

make necessary arrangement for his 

withdraw and for the consideration of 

the matter by another kadi.  

 

 

አንቀጽ ! 

ቃዱ ከችልት እንዱነሳ ስሇማመሌከት፣ 

 

 1 ከተከራካሪዎች አንዯኛው በአንቀጽ $ ንዐስ 

  
20. Application for the Withdrawal of kadi 

1.  Where a party to a case is of the opinion 

that  a kadi shall be withdrawal from 

the division on the basis of one of the 

reasons specified  in Article 19(3), HE 

may  apply to a court to request his 



አንቀጽ 3 ሊይ በተዘረዘሩት ምክንያቶች 

መሠረት አንዴ ቃዱ ከችልት መነሳት 

የሚገባው መስል የታየው እንዯሆነ 

እንዱነሳ ሇፍርዴ ቤቱ ማመሌከቻ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

 2 ማመሌከቻ የሚቀርበው ክርክሩ 

ከመጀመሩ በፊት ወይም ማመሌከቻ 

ሇማቅረብ ምክንያት መኖሩን አመሌካቹ 

እንዲወቀ ወዱያውኑ መሆን አሇበት፡፡  

 3 አንዴ ቃዱ ብቻውን የሚያስችሌ ከሆነ 

ከችልት ስሇመነሳት የሚቀርብሇትን 

ማመሌከቻ ተመሌክቶ ጥያቄውን 

የተቀበሇ ከሆነ ይነሳሌ፡፡ ያሌተቀበሇ ከሆነ 

ግን በኪያው ፍ/ቤት በሚገኙ ላሊ 

ችልት ወይም ቃዱ አቤቱታውን 

እንዱወስን ማስተሊሇፍ አሇበት፡፡ 

 4 ከችልት እንዱነሳ ማመሌከቻ የቀረበበት 

ቃዱ ከላልች ዲኞች ጋር በሚያስችለበት 

ጊዜ ከሆነ ማመሌከቻ የቀረበበት ዲኛ 

በላሊ ቃዱ ወይም ቃዱዎች 

ማመሌከቻው ውሳኔ ያገኛሌ፡፡ 

 5 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ እና መሠረት 

የሚሰጠው ውሳኔ የመጨረሻና ይግባኝ 

የማይባሌበት ነው፡፡ 

 6 የሚሰጠውን ማናቸውንም ውሳኔ ቃዱው 

ወዱያውኑ መፈጸም አሇበት፡፡ 

withdrawal. 

2. The application shall be submitted 

before the trial opens or immediately 

after the applicant is aware of the 

reason for submitting such application. 

3. Where the kadi is sitting alone, he shall 

withdraw himself if he considers and  

agrees with the application requesting 

his withdrawal. If he does not  accept it, 

he shall refer the application for 

decision to another division or kadi in 

the same court. If he is alone, he shall 

refer it to the court which hears the 

appeal from his court.  

4. Where the kadi against whom the 

application for withdrawal is submitted 

is sitting with other kadis, the decision 

on such application shall be made by 

another kadi or kadis.  

5. The decision made under sub-article 3 

and 4 of this Article shall be final and 

subject to no appeal. 

6. penalty for Application without 

sufficient Reason.  

  

አንቀጽ !1 

በቂ ምክንያት ሳይኖር የሚቀርብ ማመሌከቻ 

ስሇሚያስከትሇው ቅጣት 

 1 ከተከራካሪዎች አንዯኛው ወገን ዯኛው 

  
 

21. Penalty for Application With 

   1. Where the application submitted by 

one of the parties to request the 



ከችልት እንዱነሳሇት ያቀረበው 

ማመሌከቻ በቂ ምክንያት ሳይኖረው 

የቀረ እንዯሆነ ፍርዴ ቤቱ ውዴቅ 

ያዯርገዋሌ፡፡ 

 2 ከተከራካሪዎች አንዯኛው ወገን ቃዱው 

ከችልት እንዱነሳሇት ያቀረበው 

ማመሌከቻ ሀሰት ሆኖ ከተገኘ 

በአመሌካቹ ሊይ ፍ/ቤቱ እስከ ብር 3) 

///ሶሶት መቶ ብር/ መቀጫ ሉጥሌበት 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ !2 

ሰሇበጀት 

የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች በጀት 

    1 ከመንግሥት ከሚመዯብሇት በጀትና፣ 

    2 ከላልች ምንጮች የሚገኝ ዴጋፍ 

ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ !3 

በክርክር ሊይ ስሊለ ጉዲዮች 

   ይህ አዋጅ ከመውጣቱ በፊት በሽሪዓ 

ፍ/ቤት በክርክር ሊይ የነበሩ ጉዲዮች 

በዚህ አዋጅ መሠረት ስሌጣን ባሇው 

ሸሪዓ ፍርዴ ቤት ይታያለ 

 

removal of a kadi is found to be 

without good cause, the court shall 

dismiss it. 

  2.  Where the application submitted by 

one of the parties to request the 

removal of a kadi is found to be false, 

the court may impose a fine up to 300 

(three hundred) birr. 

 

22.  Budget  

       The budget of sharia court shall be: 

1. the budget allocated to it by the 

government 

2. the assistance obtained from other 

sources 

 

23. Pending Cases  

       Cases pending in the shaia court prior 

to the coming into force of this 

proclamation, shall be heard by the sharia 

court having jurisdicition pursuant to this 

proclamation 

 

አንቀጽ !4 

የተሻሩና ተፈፃሚነት የማይኖራቸው ሕጎች 

  ይህን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ህግና 

አሠራር በዚህ አዋጅ በተሸፈኑ ጉዲዮች 

   

24. Repealed and Inapplicable Laws 

      Any law and practice inconsistent with 

this proclamation shall be inapplicable to 



ሊይ ተፈሚነት አይኖረውም፡፡ 

አንቀጽ !5 

አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

   ይህ አዋጅ በሌሣነ ሕግ ጋዜጣ ታትመ 

ከወጣበት ጊዜ ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

 

ያረጋሌ አይሸሽም ብርሃኔ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ኘሬዚዲንት 

ሐምላ $ 09)(5 ዓ/ም 

አሶሳ፣ 

 

matters covered by this proclamation 

 

25. Effective Date 

    This proclamation shall enter into force 

upon its publication in the Negarit Gazeta 
 

 
 
 

 
 

 
 

Yaregal Aysheshim Birhane 

President of the Benishangul Gumuz State 

28th Day of Hamle 1995 E.C. 

Assosa 

 

  


